
TESOURA PARA MATERIAIS MÉDICOS
É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes 
do Estado-membro onde ele está sediado qualquer acidente grave 
verificado em relação ao dispositivo médico fornecido por nós. 

Dispositivos
Tesouras para materiais médicos (não estéreis, em aço inoxidável).

Especificações do produto:
O produto é feito com aço inoxidável de alta qualidade para a pro-
dução de instrumentos médicos de acordo com as normas ISO e 
ASTM.

Pré-limpeza
Remova depósitos grosseiros usando uma esponja de laparotomia e 
água estéril durante o procedimento.

Limpeza manual
Para minimizar o risco para os profissionais que realizam a limpe-
za manual, devem sempre ser evitados respingos e a formação 
de espirros. A equipe que realiza a limpeza manual deve sempre 
usar EPIs.
Os dispositivos devem ser:
1) Limpos utilizando-se um pano que não solte fiapos impregnado

com uma solução detergente adequada, e, em seguida, com um
pano limpo húmido e sem fiapos, e então

2) Secos utilizando-se outro pano limpo que não solte fiapos. Po-
dem ser utilizados lenços impregnados com álcool após o proces-
so de limpeza manual.

Detergentes: Use detergentes específicos: não use detergente co-
mum.

Desinfecção
Os instrumentos GIMA com revestimento em pó/papel não são au-
toclaváveis, mas podem ser limpos/desinfetados com desinfetantes 
como Endo Star (desinfetante de instrumento de alto nível) ou qual-
quer outra solução desinfetante/esterilizante superior.

Manuseio no ponto de uso
Só podem ser utilizados para o fim para o qual foram projetados, e 
apenas por profissionais adequadamente qualificados. 

Armazenamento e manutenção
Os produtos devem ser armazenados longe da luz solar direta e da 
água, em ambiente seguro, seco e fresco.

Aviso
Não use instrumentos enferrujados. Antes de usar, lave as mãos 
com sabão antibacteriano ou use um higienizante para as mãos 
aprovado. 
Apenas para uso profissional - desinfete antes de usar.

Conclusão
Estes Dispositivos Médicos são classificados como classe I con-
forme o Regulamento relativo aos Dispositivos Médicos (MDR) 
2017/745. 

CONDIÇÕES DE GARANTIA GIMA
Aplica-se a garantia B2B padrão GIMA de 12 meses.
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IT Codice prodotto GB Product code 
PT Código produto FR Code produit 
DE Erzeugniscode ES Código producto 

IT Fabbricante GB Manufacturer  
PT Fabricante FR Fabricant 
DE Hersteller ES Fabricante 

IT Non sterile GB Non-sterile PT Não estéril
FR Pas stérile DE Nicht steril ES No estéril 

IT Dispositivo medico GB Medical Device 
PT Dispositivo médico FR Dispositif médical  
DE Medizinprodukt ES Producto sanitario

IT Leggere le istruzioni per l’uso 
GB Consult instructions for use 
PT Consulte as instruções de uso 
FR Consulter les instructions d’utilisation 
DE Gebrauchsanweisung beachten 
ES Consultar las instrucciones de uso

IT Data di fabbricazione 
GB Date of manufacture 
PT Data de fabrico 
FR Date de fabrication 
DE Herstellungsdatum 
ES Fecha de fabricación

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto 
GB Keep in a cool, dry place 
PT Armazenar em local fresco e seco 
FR Á conserver dans un endroit frais et sec 
DE An einem kühlen und trockenen Ort lagern 
ES Conservar en un lugar fresco y seco 

IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745 
GB Medical Device compliant with Regulation (EU) 2017/745 
PT Dispositivo médico em conformidade com a regulamento (UE) 2017/745 
FR Dispositif médical conforme au règlement (UE) 2017/745 
DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 2017/745 
ES Producto sanitario conforme con el reglamento (UE) 2017/745

IT Numero di lotto 
GB Lot number 
PT Número de lote 
FR Numéro de lot 
DE Chargennummer 
ES Número de lote 

IT Conservare al riparo dalla luce solare 
GB Keep away from sunlight 
PT Guardar ao abrigo da luz solar 
FR Á conserver à l’abri de la lumière du soleil 
DE Vor Sonneneinstrahlung geschützt lagern 
ES Conservar al amparo de la luz solar 

IT - Identificatore univoco del dispositivo
GB - Unique device identifier
PT - Identificador exclusivo do dispositivo
FR - Identifiant unique de l’appareil
DE - Unique Device Identifier (Eindeutige Kennung des Geräts)
ES - Identificador de dispositivo único

IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per l’uso 
GB Caution: read instructions (warnings) carefully
PT Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente 
FR Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
DE Achtung: Anweisungen (Warnungen) sorgfältig lesen 
ES Precaución: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente 


